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AN SICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die leitungen und die Armatur missen nach den gilltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSl)

max. 7/0°C
65°C
max. 70°C/ 4 min

Heifwassertemperatur:
Empfohlene Heifwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG URSACHE

SYMBOLERKLARUNG

( Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

JUSTIERUNG (siche Seite B

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung mit Durchlauferhitzern

L5

ist eine Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

BEDIENUNG (siehe Seite )

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren Stagnationszeiten den
ersten halben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

WARTUNG [siche Seite B

Rickflussverhinderer missen gemaB DIN EN 1717 regelmaBig in Uberein-
stimmung mit nationalen oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden [mindestens einmal jghrlich).

M ASSE (siehe Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM (siche Seite EJ)

® Normalstrahl
@ Brausestrahl

SERVICETEILE 1siehe5eilem)

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Edelstahl-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SONDERZUBEHOR (nichtim Lieferumfang enthalten)

/ Serviceschlissel #95910000 (siehe Seite E)
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REINIGUNG [siehe Seite E)

Bei vermindertem Wasserdurchsatz Schmutzfangsieb zwischen Faustbrause
und Schlauch reinigen.

M PRUFZEICHEN (siche Seite B

ABHILFE

/_Armatur schwergéngig /_Kartusche defekt verkalkt

/_Kartusche austauschen

/_Armatur tropft /_Kartusche defekt

/_Kartusche austauschen

/_Wasseraustritt im Bereich des Schwenkauslaufes /_O-Ring defekt

/_O-Ring austauschen

/ Wasseraustritt am Befestigungsschaft
schraubt

/ Anschlussschléuche nicht ganz in den Grundkérper einge-

/ Anschlussschlauche von Hand festziehen

/ O-Ring am Anschlussschlauch defekt

MONTAGE (sieche Seite H}

/ O-Ring austauschen
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A CONSIGNES DE SECURITE DESCRIPTION DU SYMBOLE
A Fors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par v( Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acéfiquel
écrasement ou coupure.

A\ 1l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.
4z
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra

pas étre reconnu. @\

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre

respectées. -)

INFORMATIONS TECHNIQUES

ETALONNAGE |voir pages EJ)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec les chauffe-eau, un
blocage de I'eau chaude n'est pas recommandable.

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir pages )

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier demi-litre le matin ou
aprés une période de stagnation prolongée.

ENTRETIEN (voir pages B

Les clapets anti-refour doivent éfre examinés régulierement conformément &
la norme EN 1717 ou conformément aux dispositions nationales ou
régionales quant & leur fonction (au moins une fois par an).

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
' DIMENSIONS i
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) Ivoir pages )
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C DIAGRAMME DU DEBIT (voir pages E)
Désinfection thermique: max. /0°C/ 4 min @ Jet de pluie
Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable! @ Jet d'eau
O, PIECES DETACHEES (voir pages EJ
© XXX = Couleurs
000 = Chromé
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aspect Acier Inox
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic
ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
ﬁ / clé #95910000 (voir pages EQ)
@ NETTOYAGE (voir pages Bl
En cas de baisse du débit dévisser la douchette poing et nettoyer le filtre.
M CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages )
DYSFONCTIONNEMENT ORIGINE SOLUTION
/_Dureté de fonctionnement /_Cartouche défectueuse, entartrée /_Changer la cartouche
/_le mitigeur goutte /_Cartouche défectueuse /_Changer la cartouche
/_Fuite & I'embase du bec /_loint torique défectueux /_Changer le joint forique
/ Fuite & la fixation sous le mitigeur / les flexibles de raccordement ne sont pas correctement vis- /' Resserrer le flexible & la main.

ser dans le corps.

/ Joint torique sous les flexible de raccordements défectueux / Changer le joint torique

= MONTAGE (voirpogesﬂ]
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AN SAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for fransport damages. After it has been

installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable

standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure:
Recommended operating pressure:
Test pressure:

Hot water temperature:
Recommended hot water temp.:
Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

FAULT

max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
max. 70°C

65°C

max. 70°C/4 min

CAUSE

SYMBOL DESCRIPTION

&
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=4
@

1

Do not use silicone containing acetic acid!

ADJUSTMENT |[see page Bl

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination with a
continuous flow water heater is not recommended.

OPERATION [see page B4

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the first half liter of
water drawn in the morning or after a prolonged period of non-use.

MAINTENANCE (see page B

The check valves must be checked regularly according to DIN EN 1717 in
accordance with national or regional regulations (at least once a year).

DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM (see page B

® Normal spray
@ Regular

SPARE PARTS [see page K

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)

/ service tool #95910000 (see page EJ)
CLEANING |[see page Bl

If the waterflow drops, clean the filter located between hose and handspray.

TEST CERTIFICATE (see page EJ)

REMEDY

/_Mixer stiff

/_Cariridge defective, calcified

/_Exchange cartridge

/_Mixer dripping

/_Cartridge defective

/_Exchange cartridge

/_Water escaping in area of swivel spout

/_O-ring defective

/ Exchange O-ring

/ Water escaping af the threaded base

ASSEMBLY (seepogeﬂ)

/ connection hoses not completely screwed into basic body

/ Tighten connection hoses by hand

/ O-ring af the connection hose defective.

/ Exchange O-ring



AN INDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione fra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|

max. 7/0°C
65°C
max. 70°C/ 4 min

Temperatura dell'acqua calda:
Temp. dell'acqua calda consigliata:
Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!
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DESCRIZIONE SIMBOLO

« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

TARATURA (vedipagg. 1)

¥ Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda. Un limitatore di

erogazione di acqua calda in combinazione con le caldaie istantanee non &
consigliabile.
PROCEDURA (vedipagg. E)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi tempi di stagnazio-
ne, di non utilizzare il primo mezzo litro come acqua potabile.

;\ MANUTENZIONE (vedipagg. B

La valvola di non ritorno deve essere controllata regolarmente come da DIN
EN 1717, secondo le normative nazionali e regionali (almeno una volta
all'anno).

[M\ INGOMBRI (vedi pagg. E1

DIAGRAMMA FLUSSO |(vedipagg. B

@ Getto normale a pioggia
@ Getto doccia

Cg . PARTI DI RICAMBIO [vedi pagg. Ed)
© XXX = Trattamento

000 = Cromato
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acciaio Inox Acciaio
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)

/ chiave per manutenzione #95910000 (vedi pagg. E)

PULITURA [vedipagg. Bl

In caso di diminuzione dell'erogazione pulire il filtro situato tra la doccetta

ed il flessibile.

Y

M SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. B

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

RIMEDIO

/_Miscelatore duro

/_Cartuccia difettosa

/_Sostituire la cartuccia

/_Miscelatore gocciola

/_Cartuccia difettosa

/_Sostituire la cartuccia

/_Perdita di acqua intorno all’erogazione girevole

/_O-ring difettoso

/ Sostituire |'o-ring

/ Perdita di acqua al set di fissaggio

§ MONTAGGIO (vedipogg.ﬂ)

/| raccordi dei flessibili avvitati male nel corpo incasso

/_Awvitare i raccordi flessibili a mano

/ O-ring al raccordo flessibile difettoso

/ Sostituire I'o-ring
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AN INDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Grandes diferencias de presidn en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningin dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

DATOS TECNICOS

Presion en servicio: max. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

Presién recomendada en servicio:

Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

AJUSTE (ver pagina B

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con calentadores

L5

continuos no es recomendable utilizar un bloqueo de agua caliente.

MANEJO |ver pagina )

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro como agua potable
por las mafianas o fras un largo periodo de inactividad.

MANTENIMIENTO (ver pagina B

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controladas regularmente segin la
norma DIN EN 1717, en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).

DIMENSIONES (ver pagina [EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION (verpagina Bl

® Chorro de lluvia
® Chorro de ducha

REPUESTOS (ver pagina EJ)

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acero Especial

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

/ Llave para desmontar #95910000 (ver pagina EJ)

=4
@

LIMPIAR [ver pagina B

En el caso que se redusera el caudal deberd limpiarse el filiro situado entre
la ducha de mano y el tubo.

M MARCA DE VERIFICACION (ver pagina B

PROBLEMA CAUSA SOLUCION

/_Manecilla va dura /_cartucho dafiado /_cambiar el cartucho

/_Grifo pierde agua /_cartucho dafiado /_cambiar el cartucho

/_Pérdida de agua en el cafio giratorio /_lunta dafiado /_cambiar juntas

/ Pérdida de agua en el set de fijacién /_Conexién flexible mal atornillada al cuerpo del cafo. /_Aprefar a mano la conexién flexible
/

/ Dafos en la junta de la conexién flexible

MONTAJE |[verpdgina Ei

cambiar juntas



AN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen

worden gedragen.

I\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te

worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na

de inbouw wordt geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd

worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatuur warm water:
Aanbevolen warm water temp.:
Thermische desinfectie:

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

STORING OORZAAK

max. 70°C

65°C

max. 70°C/4 min

07

SYMBOOILBESCHRIJVING
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Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

INSTELLEN (zieblz. B

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie met een doorstromer is
een warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

BEDIENING |zeblz. ]

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere stagnatietiiden de eerste
halve liter niet als dinkwater te gebruiken.

ONDERHOUD (zeblz. B

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig en volgens
plaatselijk geldende eisen op het funktioneren gecontroleerd worden.
[Tenminste een keer per jaar)

MATEN |(zie blz. [E])

DOORSTROOMDIAGRAM |(zie blz. [F])

® Normale douchestraal
® Douchestraal

SERVICE ONDERDELEN (zie blz. ]

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = RVS-look

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)

/ Servicesleutel #95910000 (zie blz. E)

REINIGEN (zieblz. B}

Bij verminderde waterdoorvoer zeefje tussen vuistdouche en slang schoon-
maken.

KEURMERK |(zie blz. [J)

OPLOSSING

/_Bediening zwaar

/_Kardoes defect of verkalkt

/_Kardoes uitwisselen

/_Mengkraan lekt /_Kardoes defect

/_Kardoes uitwisselen

/_lekkage tussen aansluiting uitloop en kraanhuis /_O-ring defect

/_O-ring uvitwisselen

/ lekkage op montageschacht

/ Aansluitslangen niet geheel in kraanhuis vastgedraaid

/ Aansluitslangen handvast aandraaien

/ O-ring van aansluitslang defect

MONTAGE |zie bIz.E)

/ O-ring uitwisselen
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A SIKKERHEDSANVISNINGER SYMBOLBESKRIVELSE
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsar. ( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

FORINDSTILLING (ses.m)
MONTERINGSANVISNINGER P Indstilling of varmvandsbegraensningen. | forbindelse med gennemstramnings-

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen vandvarmere anbefaler vi ikke en varmvandsspeerre.

godkendes fransportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gaelden- BRUGSANVISNING (ses
de standarder. @\ '
Hansgrohe anbefaler af den farste halve liter om morgenen eller efter

/Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte land, skal overholdes. lsengere stagneringstider ikke anvendes som drikkevand

TEKNISKE DATA \SERVICE(ses.E)

Driftsiryk: ) max. 1 MPa lfalge DIN EN 1717 skal gennmestremningsbegraensere i overenstemmelse
Anbefalet driftstryk: 0.1-0,5 MPa med nationale regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang om aret).
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbe?fo\eT v-ormTv.ondsTemperotur: 65 C MALENE (ses [
Termisk desinfektion: max. 70°C/4 min »

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand! GENNEMSTREMNINGSDIAGRAM (s s. ]

® Normalstrale

@ Brusestrale

O, RESERVEDELE (ses [E
© XXX = Overflade

000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic

SPECIALTILBEH @R (ikke med ileveringsomfang)

ﬁ / Monteringsnagle #95910000 (se s. E4)

RENGO@RING (ses. B

Ved formindsket vandmaengde renses perlatoren.

M GODKENDELSE (ses. EJ)

FEJL ARSAG HJALP

/ Grebet gér treegt /_Kartusche defekt tilkalket /_Udskift kartusche

/_Armaturet drypper /_Defekt kartusche /_Udskift kartusche

/_Armaturet dyrpper ved svingtuden. /_Defekt o-ring /_Udskift o-ring

/ Armaturet er uteet ved befaestelsesdelene / Tilslutningsslangerne er ikke skruet korrekt op i armaturet. / Med handkraft skures filsslutningsslangen strammere pa.
/ Defekt o-ring pé tilslutningsslange / Udskift o-ring

=, MONTERING (ses,ﬂ)



AN AVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecc@o, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas quente e fria devem ser
compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se confrolar o produto relativamente a danos de
fransporfe. Apés a montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de transporte ou
de superficie.

/ Astubagens e a forneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatura da dgua quente: max. 70°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

max. 70°C/4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para agua potévell

FALHA CAUSA

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

« Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol

AFINACAO |(ver pagina E])

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacdo com um esquentador,
néo é recomenddvel o uso de um bloqueio de dgua quente.

FUNCIONAMENTO (verpc’]ginom)

A Hansgrohe recomenda a néo utilizacéo do primeiro meio litro de ¢gua,
de manhé& ou apés longas paragens, para fins de consumo.

MANUTENCAO (ver pagina B

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regularmente de acordo com
a DIN EN 1717 segundo os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).

MEDIDAS (ver pagina EJ)

FLUXOGRAMA |[ver pagina [E])

® operacdo normal
@ Chuveiro

PECAS DE SUBSTITUICAO (ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Aco Imaculado Otica
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS (ndoincluido no volume de forneci-

mento)
/ chave especial #95910000 (ver pagina )

LIMPEZA |ver pagina E)

Se notar uma diminvicdo acentuada do caudal, convém limpar o filiro que

=4
@

estd entre o flexivel e a cabeca do chuveiro.

MARCA DE CONTROLO |ver pagina [J)

|

SOLUCAO

/_Misturadora perra

/_Cartucho defeituoso calcificado

/_Substituir o cartucho

/_Misturadora a pingar /_Cartucho defeituoso

/_Substituir o cartucho

/_Perde ¢dgua na zona da bica rotativa /_O-ring defeituoso

/_Trocar o-ring

/ Perde ¢gua pela base roscada

/ Tubos de ligacdo ndo estdo completamente enroscados

/ Apertar os tubos de ligacdo & méo

/ O-ring dos tubo de ligacdo defeituoso

\k‘ MONTAGEM |ver pdginoﬂ)

/ Trocar o-ring
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

I\ Aby uniknq¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i zimnej wody muszq zostaé
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.

Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug

obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ci$nienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorgcee;:
Zalecana temperatura wody gorqgce:
Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

USTERKA PRZYCZYNA

maks.

70°C
65°C

maks. 70°C/4 min

OPIS

€
73

4N
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SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

USTAWIANIE [patrz strona )

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie ogranicznika temperatury
wody w polgczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

OBSLUGA [patrz sirona )

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po diuzszym czasie niekorzystania,
pierwsze pét litra wody nie uzywa¢ jako wody pitnej.

KONSERWAC]JA (patrz strona m)

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i miejscowymi przepisami,
dziatanie zabezpieczen przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolowa-
ne (przynajmniej raz w roku).

WYMIARY (patrz strona [E])

SCHEMAT PRZEPLYWU (patrz sirona B

@ Strumien normalny
@ Strumien prysznica

CZESCI SERWISOWE (patrz strona EJ)

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stal Szlachetna

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE (Nie jest czescig dostawy)

/ Klucza montazowego #95910000 (patrz strona [EJ)
CZYSZCZENIE (patrz sirona )

Przy niskim ci$nieniv wody, wyczysci¢ sitko pomiedzy prysznicem recznym a

wezem.

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona B

POMOC

/_Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem

/_Uszkodzony wkiad, zakamieniony

/_Wymiana wkiadu

/_Armatura cieknie /_Uszkodzony wktad

/_Wymiana wkiadu

/_Wyciek wody w obszarze wylewki /_Uszkodzony o-ring

/ Wymienié o-ring

/ Wyciek wody przy mocowaniu od dotu

/ Zbyt stabo wkrecone wezyki w korpus

/ Dokreci¢ wezvyki

/ Uszkodzony o-ring przy wezu przytgczeniowym

=

= MONTAZ (patrz strona H)

/- Wymieni¢ o-ring



ABEZPECNOSTNI POKYNY

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdéninam je nutné pii montazi nosit
rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoiji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pted montdzije treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndny zadné skody zpdsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplachnuty a ofestovény podle
platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plamé v dané zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|

max. 7/0°C
65°C
max. 70°C/ 4 min

Teplota horké vody:
Doporu¢end teplota horké vody:
Tepelnd desinfekce:

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

NASTAVENT |(viz strana m)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s pritokovym ohfivagem se
pouziti uzavéru teplé vody nedoporuéuje.

OVLADANI (vizsironoﬂ)

Hansgrohe doporucuje réno nebo po delich prestavkach nepouzivat

4N

prvniho pél litru jako pitnou vodu.

\ UDRZBA [viz strana E]

U zpstnych ventild se musi podle DIN EN 1717 v souladu s ndrodnimi nebo
regiondlnimi predpisy testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).

% ROZMIRY (vizsironoﬂ)

DIAGRAM PRUTOKU |vizstrana [EJ)

® Normadlni proud
@ Ruéni sprcha

O, SERVISNI DILY (vizstrana )

© XXX = Koéd povrchové tpravy
000 = Chrom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Nerezovd Ocel
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic

ZVLIASTNI PRISLUSENSTVI (nenisoucasti dodavky)

/ Servisni kli¢ #95910000 |viz strana [E])

@ CISTENT (vizstrana B

Pri snizeném pritoku vycistit sitko zachycujici ne¢istoty mezi sprchou a hadict.

M ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana [fJ)

PORUCHA

PRICINA

ODSTRANENI

/_Armatura jde zi&zka

/_Kartuse je vadnd, zanesend-vodnim kamenem

/_Kartudi vyménit

/_Armatura odkapdvd

/_Kartuse je vadnd

/_Kartugi vyménit

/_vystup vody v rozsahu oto&ného vytoku

/_O-krouzek je defekini

/_vymé&nit O-krouzek

/ vystup vody na upeviiovacim ndsadci

=

= MONTAZ |viz strana E)

/ pfipojovaci hadice nejsou dosfate&né zasroubovany do 1&-

lesa

/ pfipojovaci hadice utdhnout rukou

/ O-krouzek na pfipojovact hadici je defekinf

/ vyménit O-krouzek
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montazi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a reznym

poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

né.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskodeny.

Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo

poskodenia povrchu.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt

de géllande normerna.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, ktoré st prave teraz platné v
krajinéch.

TECHNICKE UDAJE

POPIS SYMBOLOV

&

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

NASTAVENIE (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s prietokovymi ohrievagmi sa
neodporiéa pouzitie obmedzova&a teplej vody.

OBSLUHA (vid strana B

Hansgrohe odpori&a rano a po dlhiich dobdch odstévky nepouzif prvého
pol litra vody ako pitnt vodu.

UDRZBA (vid strana mi

Pri spatnych ventiloch sa musi podla DIN EN 1717 v silade s narodnymi
alebo regiondlnymi predpismi testovaf ich funk&nost (aspof raz rogne).

ROZMERY (vid strana B

DIAGRAM PRIETOKU (vid'strcmom]

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporugeny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporugend teplota teplej vody: 65°C ® Normdalny prod

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

PORUCHA PRICINA

max. 70°C/4 min

=4
@
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@ Sprchovy prod

SERVISNE DIELY (vid strana EJ)

XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Uslachtilg Ocel

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

ZVLASTNE PRISLUSENSTVO (nie je socasfou dodavky)

/ Servisny klug #95910000 (vid strana m)

CISTENIE (vid strana EJ)

Pri poklese prietoku vody vygistif filter umiestneny medzi hadicou a sifénom.

OSVEDCENIE O SKUSKE |vid strana B

POMOC

/_Armatira "chodi" fazko

/_Kartu3a je poskodend, vdpenaté usadeniny

/_Vymenif kartu3u

/_Z armatiry kvapkd voda

/_Kartuia je poskodend

/_Vymenif kartu3u

/_Uhajanje vode ob vriljivem izlivu

/_Chybny O krozok

/ Vymenif O kriZok

/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku

=

2= MONTAZ vd sTronoH)

/ Hadice pripojenia nie st celkom zaskrutkované do z&klad-

ného telesa

/ Hadice pripojenia dotiahnuf ru¢ne

/ Chybny O krozok na pripojovacej hadici

/ Vymenif O krozok
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A YKAZSAHMA MO TEXHWMKE BE3ZONMACHOCTMU

A\ Bo spems MOHTOXA ClienyerT HaneTs NepyaTki 8o M3bexarme npuuemnerms u
nopesos.

A OOHHOTO Knana. ﬂepeu yCTOHOBKOl;I cmecutensa HeO6XO,ElMMO pPerynMpoBOYHbIMM
KPOHQMM BLIDOBHATH OBMIEHME XONOAHOM M ropsyYen BOMlbl NPK NOMOLLM BEHTMAEN
perynupytoumx NoaaYy oMbl B KBAPTMPY.

YKAZAHWG MO MOHTAXY

/ MNepen MOHTAXOM Cnenyet NpoBEPUTs MINENNE HA NPENMET MOBPEXAEHUM NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NpeTEH3MM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a noBpexaeHuns
npu Nepesoske Mk NOBPEXAEHMI NOBEPXHOCTEM HE NPUHMMAIOTCS.

/" Tpy6bl i aPMATYPa ROMXHbI BbiTe YCTAHOBNEHbI, MPOMbITb 1 TPOBEPEHDI B
COOTBETCTBMU C ,Elel;ICTB\/}OLLlMMM HOPpMAMU.

/ Heobxonnmo cobnioaats TpeboBAHKS MO MOHTAXY, NEUCTBYIOWME B COOTBETCTBYHO-
LWMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

Pabovee nasnenme: He 6onee. 1 Mla
Pexomenayemoe paboyee aasnenue: 0,1-0,5MMa
Lasnennn: 1,6 Mlla

(1 MMa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa ropsyer Bogsl: He 6onee. 70°C
Pekomennyemas Temn. rop. Bombi: 65°C
Tepmuueckas nesmHdekums: He 6onee. 70°C/ 4 mun

|/I3.Eleﬂl/\e I'Ipe,D,HO}HO‘—IeHO NCKNKOYNTENBHO ANg NUTLEBOM BO,I]I:\!

ONMMCAHUME CMMBOJTOB

&

4N

He npumeHsiTe CUNUKOH, COAEPXALMMI YKCYCHYIO KMCTOTY.

NOOTOHKA (em. crp. B

Pef\/ﬂMpOBKO OFpOHMqMTeﬂﬂ fOpFILIel;I BOMbI. B covyetaHmm C HpOTONHb\MM
HArpesatenimm He peKkoMeHnyeTcs MCnonbL3oBaATh 6J'IOKVIpOBKy BOLbI.

SKCNAYATAUMS (em crp. B

Hansgrohe pekomerayet no yrpam nubo nocne anuTensHoro nepepsisa &
MCNONb3OBAHMM HE MCNONL3IOBATL NEPBbIE NOMIUTPA BOMLI NG NNTbA.

\ TEXHMYECKOE OBCNYXUMBAHUME (CM.CTp.m)

=4
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3awmta 06paTHOTO TOKA LOMXKHA PEryNIPHO NPOBEPSTHCS (MUHMMYM OaAUH
pas s ron) no crangaptry DIN EN 1717 unu 8 cooTBETCTBUM C HAUMOHAMbHbI-
MU MMM PETVOHATbHBIMM HOPMATMBAMM

PABMEPH (em. crp. E])

CXEMA NMOTOKA [em. crp. B

® Hopmanshas ctpys
@ Crpys aywa

KOMMMEKT [em cro. E)

XXX = LsetHas konmpoeka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Crans

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

CNEUMANBHBIE MTPMHAONEXHOCTUN

(He BkntoYeHo B 06bem noctaskml)
/ Cepsuchbit knioy #95910000 (em. crp. )

OYMCTKA [em. cp. B

ﬂp\/l COKpPALEeHHOM pacxoae Bodbl O4NCTUTE TPA3EYNOBUTENb MEXIAY PYYUHbIM
aoywem M1 WINAHTOM.

3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPOMS (em. crp. )

HEMCMNPABHOCTb MPNYIMHA YCTPAHEHWME HEMCIPABHOCTU
/_Apmartypa paborger ¢ yeunvem /_KapTpuix HemcnpaseH, 3acopeHme HaKMbo /_3amenuTe KapTpuax
/_Apmartypa nporekger /_KapTpuax Hewcnpasen /_3ameHunTe KapTpumx
/_Buixos 8okl 8 0610CTM NOBOPOTHOIO BLIXOAA /_YNNOTHUTENbHOE KOMbLO KDYINOTO CeYEeHUs HeMCNPABHO /_3aMeHnTe VIIOTHUTENLHOE KOMbLO KPYINOMO CeyeHus
/ Bbixon BOMbI Y OCHOBAHMS KpENNeHus /_LLnaHm nonknoyeHu1s He NoNHOCTLIO 30BEPHY T B KOPNYC / 3QTSHMTE WNAHIW NOAKITIOYEHUS BPYYHYHO

/ YNnoTHWUTENbHOE KOMbLO KPYIOTO CEYEHMS HO COEAUHM- /  30MEHUTE YNNOTHUTENLHOE KOMBLO KPYIMOTO CeYeHMs

TENLHOM WNAHIe Hencn pOBHO

§ MOHTA X (w.ap,ﬂ)



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozédasok és vagasi sérilések elkeriilése érdekében kesztydt kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozasok kézstti nagy nyomaskilénbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés eléit ellendrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szallitési sérilése.
Beépités utan a szallitési- vagy felileti séruléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios irdnyelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomaés: max. 1 MPa
Ajanlott izemi nyomds: 0,1-0,5MPa
Nyomésproba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

max. /0°C
65°C
max. /0°C/ 4 perc

Forréviz hémérséklet:
Forréviz javasolt hémérséklete:
Termikus fertétlenités:

A terméket kizarslag ivévizhez terveziék!

HIBA O K

SZIMBOLUMOK LEIRASA

( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

BEALLITAS (lasd a oldalon m)

A meleg viz korlatozés bedllitasa. Atfolyos vizmelegitéknél meleg viz

L537)

korlatozé haszndlata nem ajanlott.

HASZNALAT (l4sd aoldalon B

A Hansgrohe azt ajénlia, hogy hosszabb dllési idé utan az elss fél liter vizet
ne haszndlja ivévizként.

KARBANTARTAS (lasd a oldalon )

A visszafolydsgatlék moksdése a DIN EN 1717 szabvanynak megfeleléen,
a nemzeli vagy terileti rendelkezésekkel 8sszhangban, évente egyszer
ellendrizends!

MERETET (lasd a oldalon E]

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon [E])

@ Normalsugar
@ Zuhanysugar

TARTOZEKOK (lésd a oldalon EJ)

XXX = Szinkédolds

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Acéloptika

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

EGYEB TARTOZEK |aszdllitasi egység nem tartalmazza

/ Szerviz kules #95910000 (l6sd a oldalon EQ)

TISZTITAS (lasd a oldalon B

@ Csokkent vizateresziés esetén tiszitsa meg a kézi zuhany és a t6mlé kozti
szennyfogd szUrét.

VIZSGAJEL (lésd aoldalon B

|

MEGOLDAS

/_Nehezen nyithaté a csap.

/A kerédmiabetét meghibdsodott, elvizkdvesedett.

/A ker¢miabetétet ki kell cserélni.

/ Csdpdg acsap.

/A keramiabetét meghibdsodott.

/A keramiabetétet ki kell cserélni.

/ Vizkilépés a billenthets kifolyd teriletén

/_Tomitégylrd meghibdsodott

/ _Tomitsgydr kicserélése

/ Vizkilépés a régzitérodon
akaptestbe

/A csaflakozatemlék nincsenek teliesen becsavarozva az

/A csatlakozétemlésket kézzel meghizni

/ Csatlakozotomls tomitégydrije meghibasodott

=

~ SZERELES (\dsdoo\do\onﬂi

/ Témitégyird kicserélése
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AN TURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava késineits puristumien ja viillojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen vélilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
iélkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohieita.

TEKNISET TIEDOT

Kaytidpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C

maks. 70°C/ 4 min

Lampsdesinfektio:

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden kanssal

HAIRIO SYY

MERKIN KUVAUS

v( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

SAATO |(katso sivu m)

M Lampstilan rajoittimen sadiaminen. Emme suosittele kayttamaan lampstilan

rajoitinta vedenlammittimen (l&pivirtauskuumennin) yhteydessé.

KAYTTO I[katso sivu )

Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaista puolta litraa ei kéytetd juomavetend

4N

aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

HUOLTO (katso sivu )

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava saannsllisesti paikallisten ja
kansallisten maaréysten mukaisesti (DIN EN 1717, véhintédn kerran

3\

vuodessal).

% MITAT (koTsosiqu)
VIRTAUSDIAGRAMM I [katso sivu B

® Normaalisuihku
@ Suihku

VARAOSAT (katso sivu EJ)

XXX = Véarikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Inox-Optinen

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

ERITYISVARUSTE (ei kuulu toimitukseen)

/ Service-avain #95910000 [katso sivu )

=4

PUHDISTUS [katso sivu )

Jos veden virtausmadrd pienenee, puhdista kasisuihkun ja letkun vélissé oleva

likasihti.

M KOESTUSMERKK! [katso sivu )

TOIMENPIDE

/_Hana on raskaskavttdinen

/_Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

/_Vaihda patruuna

/_Hanasta tippuu vettd /_Patruung rikki

/_Vaihda patruuna

/_Vettd valuu kéantyvén juoksuputken juuresta /_O-rengas on rikki

/_Vaihda O-rengas

/ Vettd valuu kiinnityskauluksesta
asti

/ liitosletkut eivat ole kierretty kiinni perusrunkoon pohjaan

/ Kierré litosletkut kiinni kasikireyteen

/ liitosletkun O-rengas on rikki

=

A ASENNUS (kmsosivuﬂ)

/ Vaihda O-rengas



A SAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém-

skarskadorgen werden.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och kallt vatten méaste
utjiagmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

och

/ Det maste undersdkas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter

monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt

de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska féljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur:
Rek. varmvattentemp.:
Termisk desinfektion:

Produkten &r enbart avsedd for dricksvatten!

STORNING ORSAK

max. 7/0°C

65°C

max. 70°C/ 4 min

SYMBOLFORKLARING

&

L537)
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Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

JUSTERING (se sidan [E])

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans med varmvattenberedare
rekommenderas inte en varmvattenspérr.

HANTERING (sesidan B

Hansgrohe rekommenderar aft den férsta halvlitern inte anvénds som
dricksvatten p& morgonen eller efter langre perioder utan anvéndning.

SKOTSEL (sesidanm)

Backventilers funktion maste kontrolleras regelbundet enligt nationella eller
regionala bestémmelser i enlighet med DIN EN 1717 [minst en géng per ar).

MATTEN (se sidan E)

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

® Normalstrale
@ Duschstrale

RESERVDELAR (sesidan K
XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rostfri-Optik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SPECIALTILLBEHOR (medfslier ej leveransen

/ Servicenyckel #95910000 [se sidan [E])

RENGORING (sesidonm]

Om vattenflodet minskar behéver smutsfiliret mellan handduschen och
slangen géras ren.

TESTSIGILL (sesidan B

ATGARD

/_Blandare ér trég

/_Patron defekt forkalkad

/Byt ut patron

/_Blandare droppar /_Patron defekt

/Byt ut patron

/_Vatten kommer ut vid den svéingbara blandaren /_O-ring defekt

/ Byt ut O-ring

/ Vatten kommer ut vid monteringsstaget
nen

/ Anslutningsslangar inte helt inskruvade i grundkonstrukfio-

/ Drag fast anslutningsslangar fér hand.

/ O-ring pé& anslutningsslang defekt

§ MONTERING (sesidonﬂ)

/ Byt ut O-ring
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A SAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI
AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.

A\ Turi boti iglyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas fransportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZziai ir sujungimai turi bt montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

/ Laikykites afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél jrengimo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karsto vandens temperatira: 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C/ 4 min

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

&

4N
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!

REGULIAVIMAS (2 psl. B

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais Sildytuvais nerekomenduoja-
ma naudoti karito vandens blokavimo jtaisy.

EKSPLOATACIJA (3. ps. A

Naudojant po ilgesnés perfraukos, ,Hansgrohe” rekomenduoja pirmo pusés
litro vandens nevartoti kaip geriamojo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS (2 psl. B)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo bati tikrinama reguliariai (maZiausiai kartg
per metus) pagal DIN EN1717 arba pagal galiojan¢ias nacionalines arba
regionines normas.

ISMATAVIMATL [z psl. )

PRALAIDUMO DIAGRAMA (2 psl. B

® Normali srove
@ Duso srove

ATSARGINES DALYS [z ps. B

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plienas

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal)

/ Technines priezitros rakias #95910000 (zr. psl. E4)

VALYMAS (2. psl. E)

Jei sumazéja vandens slégis, isvalykite filirg, esantj tarp Zamos ir dugelio
rankoms.

BANDYMO PAZYMA (zrps. B

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE
/_Sunkiai sukiojama rankenélé /_Kaseté paZeista, uzkalkéjusi /_Pakeisti kasete
/_Maisytuvas praleidZia vandenj /_Kaseté pazeista /_Pakeisti kasete
/_Prateka vanduo po &iaupu /_tarpiné paZeista /_tarpine pakeisti
/ Prateka vanduo per tvirtinimo kotq /_Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos j korpusg / _Prijungimo Zarnas prisukti ranka

/ Pajungimo Zarnos tarpiné paZeista

§ MONTAVIMAS (Zr.ps|.ﬂ]

/ tarping pakeisti



AN SIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi spriecavanja prignjecenja i posjekotina moraju nositi

rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom transporta. Nakon

ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna odtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATCI

OPIS

&

B
A

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporugeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode:
Preporu¢ena temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

flak 70°C

65°C [M\

tlak 70°C/ 4 min

=4
@
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SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

REGULACIJA [pogledajstranicu EJ

Namiestanije limitera tople vode. U kombinaciji s proto&nim bojlerima nije
preporugliiva primjena sustava za blokiranje dotoka tople vode.

UPOTREBA (pogledajsiranicu B

Hansgrohe preporu¢a da ujutro ili nakon duljeg nekoristenja prvih 1/2 litre
vode ne upotrebljavate za pice.

ODRZAVANIJE (pogledai stranicu )

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito provieravati prema
standardu DIN EN 1717 i u skladu sa vazecim propisima (najmanie jednom
godi¥nie).

MJERE (pogledajstranicu E)

DIJAGRAM PROTOKA (pogledaj siranicu B

® Normalni mlaz
@ mlaz

REZERVNI DJELOVI [pogledai stranicu [E])
XXX = Boje

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Plemeniti Celik

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)

/ Servisni odvija& #95910000 (pogledaj stranicu )

CISCENJE (pogledajsiranicu B
Ukoliko ne izlazi dovoljno vode, moguée je da se na filteru izmedu tusa i
cijevi nakupila prliavtina. O¢istite filter.

OZNAKA TESTIRANJA (pogledastranicu )

GRESKA

UZROK

OTKLANJANJE

/_Rucica se zaglavila

/_Neispravan uloZak TaloZenje kamenca

/_Zamijenite uloZak

/_Slavina kaplie

/_Neispravan uloZak

/_Zamijenite uloZak

/ Vodaizlazi u podrugju rotiraju¢ih dijelova slavine

/_O-prsten je neispravan

/_Zamijenite O-prsten

/ Voda izlazi na dijelu gdje je slavina uévrs¢ena

§ SASTAVLJANJE (pogledoisnomcuﬂ)

/_Prikljuéna crijeva nisu potpuno uévri¢ena na tijelo

/ Priklju¢na crijeva uévrstite rukom

/ O-prsteni priklju¢nih crijeva su neispravni

/ Zamijenite O-prsten
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A GUVENLIK UYARILARI SIMGE ACIKLAMASI
A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar énlemek icin eldiven Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklan varsa, bu basing
AYARLAMA (bakiniz sayfa EJ)

Sicak su sinirflamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin strekli isiticiyla

farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.
4z

kullaniimasi tavsiye edilmez.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir.
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme- ﬁ\ KULLANIMI [bakiniz sayfa EJ)

mektedir. Hansgrohe sabahlar vzun durgunluk siresi sonrasinda ilk yarim litre suyun

/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére icme suyv olarak kullanimamasini &nerir.

yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet edilmelidir. S) BAKIM (bakiniz sayfa E)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek valfler dizenli olarak
kontrol edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

TEKNIK BILGILER

Isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa - - ;
' OLCULERI (bak f
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) i (bakimiz sayfo
Sicak su sicakhg: azami 70°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa B
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C/ 4 dak ® Normal dus
Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl @ Puskurime bashg:
Cg . YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa EJ)
© XXX = Renkler
000 = Krom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Paslanmaz Celik-Optik
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic
OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)
ﬁ / Servis anchtar #95910000 (bakiniz sayfa EJ)
@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa )
Su debisinin azalmasi durumunda, el dusu ve hortum arasindaki filtreyi
temizleyin.
m KONTROL ISARETI [bakiniz sayfa EJ)
ARIZA SEBEP YARDIM
/_Batarya kullanimi agirlasiyor /_Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir /_Kartusu dedjistirin
/_Batarya su damlatiyor /_Kartyus bozuk olabilir /_Kartusu dedjistirin
/_Déner cikis bslgesinden su cikisi /_O-ring arizall /_O-ringi degjistirin
/ Sabitleme kutusundan su cikisi / Baglanti hortumlar ana gévdeye tamamen vidalanmamis  / Baglanti hortumlarini elinizle sikin
/ Baglant hortumundaki O-ring arizali / O-ringi degistirin

§ MONTAJI (bakiniz sayfa H)
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA DESCRIEREA SIMBOLURILOR
A Lo montare utilizafi manusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor. ( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apa caldd trebuie

echilibrate.
REGLARE (vezipag. B

Reglarea limitatorului de apé& caldé. Nu se recomandd folosirea unui limitator

INSTRUCTIUNI DE MONTARE de apé caldd in combinafie cu un boiler instant.

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garanfia nu acoperd deterioré&rile de transport si cele de suprafaté.

UTILIZARE (vezipag. B

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spdlate si verificate conform normelor in @\
Hansgrohe v& recomandg, ca dimineata sau dupd perioade mai lungi de

vigoare.
pauzé s& nu folositi prima jumatate de litru de apd pentru b&ut.
/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in jara respectivé.

;\ INTRETINERE (vezi pag. B

Supapele anfiretur trebuie verificate regulat conform DIN EN 1717 si

DATE TEHNICE

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa standardele nationale sau regionale (cel pufin o datd pe an).
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: - max. 70°C DIMENSIUNI (vezi pag. )
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Dezinfectie termica: max. 70°C/4 min

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. B

@ jet normal
@ Cap de jet

Produsul esfe destinat exclusiv pentru apd potabils.

Gg . PIESE DE SCHIMB (vezipag. E)
© XXX = Coduri de culori
000 = Crom
020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Red Gold
310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Otel Inox
820 = Brushed Nickel
830 = Polished Nickel
Q30 = Polished Brass
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold Optic

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclusin setul livrat)

ﬁ / Cheie service #95910000 (vezi pag. E)
@ CURATARE (vezipag. B

Tn cazul unui debit redus de apa, curdtati sita de impuritafi dintre capatul de
dus si furtun.

M CERTIFICAT DE TESTARE (vezi pag. [

DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE
/_Bateria se miscd dificil /_Cartus defect din cauza depunerilor de calcar /_Schimbati cartusul.
/_Bateria picurd /_Cartus defect /_Schimbati cartusul.
/_Scurgere de apd in zona pipei rabatabile. /_Inel O defect /_Schimbatiinelul O.
/ Scurgere de apd la saftul de fixare. / Eurtunurﬂe de racordare nu sunt bine tnsurubate in corpul /' Strangefi cu ména furtunurile de racordare.
ateriei.
/ Inelul O de la furtunul de racord defect / Schimbati inelul O.

e MONTARE |vezi pog.H)
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AYTNOAEIZEIZ ASOAANEIAS
A\ Tia va amodiyete TpaupaTIopolg kata Ty cuvappoAdynon Teémel va Gopdre yavTia.

A\ O1 Siadopig mg meong peraél g cuvdeong kpliou kai eatou vepol Ba mpémel va
avriotabpidovrar.

OAHTIEZ ZYNAPMOAOTITHZHZ2

/ Mpiv 1 cuvappohdynon mpémel va e€etactel 1o mpoidv yia {npitg peradopds. Meta
v eykaraotaon Sev avayvepilovial {npitg ano ) peradopd i emdaveiakes
dnpitg.

/ Or owhveg kai n pmatapia mpémel va ronmofetnBoly clpdwva pe 1a 1oxbovia

npotuna, va 1eboly und micon kai va Sokipactolyv.

/ Oa mptme va Typolvral ol 0dnyleg eykardotaong mou ioxtouv ot kabe kpdTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
JuvIoTOpEVN AeiToupyia TTeong: 0,1-0,5 MPa
[Tieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eoTol vepol: twg /0°C
Suviotopevn Oeppokpactia Leotol vepou: 65°C

Oeppikn amoAupavon: twg 70°C/4 min

To mpoidv txel oxediaoTel amOKAEIOTIKG Yia OGO vepd!.

NEPITPAOH SYMBOAQN

v( Mnv xpnoipormoieite aihikdvn mou mepiéxer 0&ikd oéul

PYOMIZH (BA Zerida ED)
PUBpion Tou Soocoperpnth {eoTol vepol. Aev cuviotatal ) Siataén dpayig

L5

LeoTol vepou ot ouvduaopod pe Tayubeppooiduwva.

XEIPIEMOS (Br. 2erisa B

H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi f perd amd peydAa xpovikd diaoTthuara
axpnoiag va pnv XpnoipoTolEiTe TO TTPWTO HICO AITPO vepd Oav TOTIHO.

SYNTHPHIH (BA Zerida B

O1 BaABideg avremiotpodng mpémel va eAéyxovTal TakTIKG wG TTPOG T
Aeitoupyia Toug, cupdwva pe 1o mpotuto DIN EN 1717, oe oxéon pe Toug
1oyUovTEG EBVIKOUG f) TOTIKOUG Kavoveg (1o eAdYIoTO pia Gopd To Xpdvo | .

AIASTASELS (BA Zerida B

AITATPAMMA POHS (BA Sehisa )

@ Kavovikiy Stopn vepol
@ Aéopn karaioviopou

ANTAAANAKTIKA (BA. ESMéCIE)
XXX = Xpopata

000 = Emypopiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic

260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Ommikiy Avo&eidwtou XaAufa
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

EIAIKA AZESXOYAP (Sevmepidapfaverar otov mapadotio e§omhiopo)

/ Kheibi yia otpfig #95910000 (PA. ZeAida Ei

=4
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KAGAPISMOS (BA Sehisa E)

Se peiwptvn por vepou, kaBapiote Ta diArpo cuhhoyhg akabapoiwy, Tou
Bplokeral avapeoa oTov kataiovioTpa XEIPOG kal OTo CwAva TAapOoXAs.

M SHMA EAETXOY (B zerisa B

BAABH AITTA AIOPOwIH

/_SxAnof umatapia (peiking) /_EAattwpatikd duolyyio, dAara /_ANayn duaiyyiou
/_Humarapia otdlel /_EAartouatiko duaiyyio /_AM\ayn duoiyyiou

/ ANiappor vepou otn Tieploi) Tou TepioTpedOpevou / EAattopanikdg otpoyyulog daktihiog / ANNGETe 1o oTpOYYUAS SakTiAio

pouéouviol.

~

/ Niappor vepou otov déova oTepéwong
KO KOPUO

O1 cwAijveg olvdeong Sev elval mAfpwg Bidwptvor oto Baar-

/ 2i&te Toug cwAfiveg olvdeong pe To xépl

~

TWHATIKOG

=

~ SYNAPMOAOTHZH (BA.EEMBOE)

O o1poyyuldg Saktihiog oTo cwAfva olvdeong eival ehat-  / ANAGETE To oTpoyyUAS dakTUAIo



A VARNOSTNA OPOZORILA

I\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeckania

ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuekom za mrzlo in prikljuckom za toplo vodo je

potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po

vgradnii transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve¢ priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.

/ Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veliajo v posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo&ena temperatura tople vode: 65°C

Termi¢na dezinfekcija:

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

NAPAKA VZROK

maks. 70°C/ 4 min

OPIS

&
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SIMBOLA

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol

JUSTIRANJE [glejte stran [E])

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s preto&nimi grelniki
uporaba zapore tople vode ni priporogljiva.

UPRAVLJANJE (glejte sran E2)
Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po dalisem &asu stagnacije prvega pol
litra vode ne uporabite kot pitno vodo.

VZDRZEVANIJE (glejte siran )

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno v skladu z DIN EN 1717 in
skladno z drzavnimi in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najmanj enkrat
letno).

MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA (glejte siran EJ)

® Normalen curek
@ Prsilni curek

REZERVNI DELI (glejte stran EJ)

XXX = Barve

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Videz legiranega Jekla
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

/ Servisni kljug #95910000 [glejte stran [EJ)
CISCENJE [glejte siran B

Ob zmanjsanem prefoku vode o¢istite filtler med ro&no prho in gibko cevio.

PRESKUSNI ZNAK [glejte stran )

POMOC

/_Tezko premikanje armature /

Pokvarjen vloZek poapneno

/_Zamenjajte vloZek

/_Zamenjajte vloZek

Obro¢no tesnilo je pokvarjeno

/_Zamenjajte obro&no tesnilo

Priklju¢ne cevi niso popolnoma privija¢ene v osnovno

/ Roé&no zatisnite priklju¢ne cevi

/ |z armature kaplia /_Pokvarjen vlozek
/_Uhajanje vode ob vriljivem izlivu /
/ Uhajanje vode ob pritrdilnem nastavku /
ogrodje
/

MONTAZA [glejte stran E)

Obrocna tesnila prikljuenih gibkih cevi so pokvarjena

/ Zamenjajte obro¢no tesnilo
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AN OHUTUSJUHISED

SUMBOLITE KIRJELDUS
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste valtimiseks kindaid. (

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on viiga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

L5

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-

damist ei tunnustata enam transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda

kehtivatest normatiividest

4N

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

TEHNILISED ANDMED
Tosrohk

Soovitatav t66r&hk:
Kontrollsurve:

Kuuma vee temperatuur:
Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Termiline desinfektsioon:

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

RIKE

3\

maks. 1 MPa

0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 baari = 147 PSl)
maks. 70°C

65°C [M\

maks. 70°C/ 4 min

=4
@

1

POHJUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

REGULEERIMINE (vilk EJ

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega ei ole sooja vee
blokeeringu soovitatav.

KASUTAMINE (vilk &)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit hommikuti véi parast
pikemat seisakuaega joogiveena.

Hootbus (viiIkEd

Tagasilosgiklappide toimimist tuleb kooskélas riiklike ja regionaalsete
mé&drustega regulaarselt kontrollida vastavalt standardile DIN EN 1717
(vathemalt kord aastas).

MOOTUDE (vtIkE]

LABIVOOLUDIAGRAMM (vtlkﬂ)

® tavajuga
@ Dusijuga

VARUOSAD (viikED
XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Roostevaba Optik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS [eisisaldu komplektis)

/ Hooldusvati #95910000 (vt Ik EJ)

PUHASTAMINE (vilk B

Kui vee labivool on vahenenud, puhastage @ra késidusi ja vooliku vaheline
filter.

KONTROLLSERTIFIKAAT [vrlkﬂ)

LAHENDUS

/_Segqisti kaib raskelt

/_Toselement on katkine, lubjastunud

/_Vahetage t6element

/_Segisti tilgub

/_Tooelement on katkine

/_Vahetage tédelement

/_Veeleke pssratavas jooksutorus

/_O-rdngastihend on katki

/ Vahetage O-réngastihend

/ Veeleke kinnituse juures

=

2= PAIGALDAMINE (mkﬂ)

/ Uhendusvoolikud ei ole korralikult pshikorpuse kiilge kruvi- -/ Kruvige thendusvoolikud kaega kinni

tud

/ Uhendusvoolikute O-réngastihendid katki

/ Vahetage O-réngastihend



A DROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams

nésat cimdus.

A Jaizlidzina spiediena af3kiribas starp auksta un karsia odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transporté3anas laika nav

radusies bojajumi. P&c iebivésanas bojajumi, kas radusies transportéianas laika,

vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jaizskalo un j@parbauda saskana ar spéka

eso3ajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka esosas montazas prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

Karsta odens temperatira:
leteicama karsta Gdens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

TRAUCEJUMS IEMESLS

maks. 70°C

65°C

maks. 70°C/4 min

25 Lv

SIMBOLU NOZIME

&

4N

=4
@

|

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

I[EREGULESANA (skat. lpp. B

Karsta tdens ierobezotdja regulésana. Kopa ar caurteces silditajiem nav
ieteicams izmantot Gdens blokétaju.

LIETOSANA [skat. lpp. B

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partraukumiem nelietot pirmo
puslitru odens dzersanai.

APKOPE [skat. lpp. EJ)

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar DIN EN 1717 saistiba ar
naciondlajiem vai vietéjiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).

IZMERUS (skat. lpp. EJ)

CAURPLUDES DIAGRAMMA (skat. Ipp. EJ)

® Standarta strokla
@ Dusas strokla

REZERVES DALAS (skat. Ipp. )

XXX = Krasu kodi

000 =Hroma

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Térauda

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

SPECIALI AKSESUARI (komplekia nefiek piegadats)

/ Apkopes atslega #95910000 (skat. Ipp. EJ)

TIRTSANA (skat. Ipp. B

Nepietiekamas ddens plosmas gadijuma jaiztira filirs, kas afrodas starp rokas
dusu un §|oteni

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. EJ)

BOJAJUMU NOVERSANA

/_laucajkrans smagi grozams /

Bojata kartusa, aizkalkojusies

/_Nomainit kartuiy

/_laucéjkrans pil Bojata kartuia

/_Nomainit kartusy

Bojats O-gredzens

/ Nomainit O-gredzenu

/
/_Udens noplode grozamas iztekas rajona /
/ Udens noplade pie nostipringjuma /

menta

Piesléguma §ldtenes nav lidz galam ieskrovetas pamatele-

/ Piesléguma §|atenes ar roku pievilkt stingrak

~N

MONTAZA (skat. Ipp. H)

Bojati piesléguma slotenu O-gredzeni

/ Nomainit O-gredzenu
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A SIGURNOSNE NAPOMENE OPIS SIMBOLA
A Prlikém montaZe se radi spre¢avanija prignjecenija i posekotina moraju nositi ( Nemoite koristif silikon koji sadr2i sircetnu kiselinu!
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana. ;
Q@ PODESAVANIJE (vidistranu B

L5z < f T . v e
Podesavanije ogranitivaga tople vode. U kombinaciji sa protognim bojlerima

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU ne preporucuje se primena sistema za blokiranje dotoka tople vode.

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otecéen pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i

transportna odtecenija. @\ RUKOVANIJE (vidi stranu E)

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim Hansgrohe preporucuje da ujuiru ili nakon duzeg nekoriscenja prvih pola

lit isti i¢
normama. re vode ne koristite za pice.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljoma vaZze za instalacije.

;\ ODRZAVANIJE (vidistranu B

TEHNICK] PODACI Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora redovno proveravati
prema standardu DIN EN 1717 i u skladu s vazec¢im nacionalnim ili

Radni prifisak: maks. 1 MPa regionalnim propisima (najmanje jednom godisnie).
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) MERE (vidi stranu EJ)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 70°C >
Preporu¢ena temperatura viuée vode: 65°C
Termicka dezinfekcija: maks. 70°C/ 4 min DIJAGRAM PROTOKA |(vidistranu E)

® Normalni mlaz

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul
@ mlaz

@@@ REZERVNI DELOVI (vidisTronuE)

XXX = Oznake boja

000 =Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Dezen Plemeniti Celik
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

POSEBAN PRIBOR ([Nijesadrzano u isporuci)

ﬁ / Servisni kljug #95910000 (vidi stranu )

@ CISCENJE (vidistranu E])

Ukoliko ne izlazi dovolino vode, moguée je da se na mreZici za hvatanje
prljavtine, izmedu glave i creva tuia, nakupila prljavitina. O¢istite filter.

M ISPITNT ZNAK (vidistranu EJ)

SMETNJA UZROK POMOC

/_Rucica se zaglavila / Neispravna kartua,_nataloZeni kamenac /_Zamenite kartuiy

/_Slavina kaplje /_Neispravna kartusa /_Zamenite kartusy

/_Voda izlazi u zglobu slavine /_O prsten je neispravan /_Zamenite O prsten

/ Voda izlazi na delu gde je slavina uévri¢ena / Priklju¢na creva nisu potpuno uévri¢ena na telo / Priklju¢na creva uévrstite rukom
/O prstenovi prikljugnih creva su neispravni / Zamenite O prsten

S MONTAZA (vidi stranu H)



AN SIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og kutiskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ For montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL ARSAK

maks. 70°C/4 min

27
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lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

JUSTERING (seside )

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med gjennomstramnings-
varmere er det ikke anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

BETJENING (seside B4

Om morgen og effer lengre stagnasjonstider anbefaler Hansgrohe & ikke
bruke den farste halvliteren som drikkevann.

VEDLIKEHOLD (seside EJ)

Funksjonen til returlepssperren skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med de
nasjonale og lokale forskrifter sjekkes regelmessig (minst en gang i aret).

MAL (se side E]

GJENNOMSTRIMNINGSDIAGRAM (sesidem)

® Normalstrale
@ Dusijstrale

SERVICEDELER (seside [E])

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Rustfritt Stal Optikk
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

EKSTRATILBEH @R (ikke medileveransen)

/ Servicengkkel #95910000 (se side m)

RENGJDRING [seside B

Ved forminsket vanngjennomstremning skal smussfilteret mellom handdusj og
slangen renses.

PROVEMERKE (seside [[J)

FEILRETTELSE

/_Armatur ikke lett bevegelig

/_Kartusj defekt forkalkning

/_Kartusj bvttes

/_Armatur drypper /_Kartusj defekt

/_Kartusj byttes

/ Vannlekkasje i omradet for svingutlepet /_O-ring defekt

/_O-ring byttes

/ Vannlekkasje pé& festeskaft

/ Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt inn i basiselement

/ Tilkoblingsslanger trekkes fast fra hénd

/ O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

=

A MONTAS]JE (sesideﬂ}

/ O-ring byttes
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AN YKA3ZAHMAG 3A BESONACHOCT

A HpM MOHTaXa Tp96BO 0Qa Ce HOCHT pbKasMUM, 30 Aa ce m3bernar HOPAHABAHMA

nopann nNpUTNCKAHE 1K NOP43BAHE.

A rOJ'IeMMTe pCl3J'IVIKM B HAN4raHeto Me)K,El\/ msoaouTe 3a CTy,EleHC]TO “ Tonnarta sona

Tp968a Na Ce UIPABHSBAT.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ Mpeaun moHTaXa NpoaykTsT TPS6BA 4G Ce NpoBepw 3a TpancnopTru wetu. Cnen

MOHTAXA HE Ce NPM3HABAT TDAHCNOPTHM UM NOBBPXHOCTHM WEeTH.

/ Tpvbonposoawnte 1 apmMaTypata Tps6BA 4A CE€ MOHTUPAT, MPOMMAT U MPOBEPST B

CbOTBETCTBME C BANMAHNTE HOPMMU.

/ Tps6Ba na ObAAT CNA3BAHM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE CTPOHM NPEANUCAHMS 30

MHCTANMPAHe.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabotho Hansrane:
[penopbuntento pabotHo Hangraxe:
Koutponto nansraxe:

Temneparypa Ha ropewata BOAA:

[Mpenopbumnrenta TemnepaTypa Ha ropewaTa soaa:

Tepmuuna nesmHdekums:

MponykTeT € paspaboten camo 3a nuteitra soaal

HEM3MPABHOCT

make. 1 Mla

0,1-0,5 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
makc. /0°C

65°C

makc. 70°C/ 4 mun

NPMYMHA

ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

&

Y

He u3nonssamre cunukoH, CbabpXall ouetHa kucenmHal

IOCTUMPAHE (smxre crp. B

HOCTpOIZKC] HQ OFPOHMNMTGHH 3a Tonnara soana. B'I:B Bp'l:?:KCl C HPOTOWHM
HArpeeaTenn He ce Npenopsysa 6J'IOKMpOBKC1 3a Tonnarta sona

OBCINYXBAHE (emxre crp. E)

Hansgrohe npenopsuea, cyTpuH 1 cnen no-npomsnxuTento cnupate
NbPBMAT NONOBMH NUTBP A HE CE M3NOM3BA KATO NUTEMHA BOAA.

NOOOPBXKA (emxre crp. B

CermacHo DIN EN 1717 ¢yHKUMOHMPAHETO Ha NpUcnocobnernsta 3a
NpenoTBpaTiBaHe Ha O6PATHMS NOTOK TPIOBA PEAOBHO AA CE NPOBEPIBA B
CHOTBETCTBME C HOUMOHANHUTE UK PETMOHAHN M3MCKBAHUS (TOHE BEAHBX
FOAMLWHO).

PABMEPU (smxre crp. B

OUVATPAMA HA NMOTOKA (emxre crp. B

@ Hopmanta crpys
@ Pasnpuckeala ctpys

CEPBUM3HM YACTU (emxre cro. EJ)

XXX = LlsetoBo koaupae
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Onruka Ha bnaropoana Cromara
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

CINEUMATIHWM NPUHALONEXHOCTW (ne ce chavpxa s

obema Ha nocTaskal
/ Cepsuszen knioy #95910000 (suxre crp. [[)

NMOYMCTBAHE (suxre crp. B

ﬂp\/l HOMAnNeHa nponyckarenHa CnocoOHOCT HO BOAATA NoYMCTETE UEAKATA
30 ynasgHe HA 3aMBPCIBAHKME MEXLY M3TEMAliMG CE€ Ppa3npbCKBATEN 30
KyXHeHCKOTO MWBKA U MOpK\/NO.

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. EJ)

1OMO L

/_TpyaHo nogsuxHa apmarypa

/ ﬂed)eKTHO Mn3a, NOKPKWTA C BAPDOBKK

/_Cwmenete mnsara

/_Apmartypara kane

/ edekna rmnsa

/_Cwmenete mnsara

/ W36usare Ha Bona B 06AACTTA HO 3ABBPTALMS CE
M3XONAUL HOKDAUHUK

/ Hedexren O-o6paser npbcren

/ Cmsna Ha O-o6paseH npberen

/ V36uBaHe Ha BONA OT 3GKPENBALLATA WMIKA

=

2= MOHTAX (suxrecrp. E)

/ szpzmu_Lwe MApPKYy4n HEe CA HANBNHO 3ABMHTEHM B OCHOB-

HOTO 14110

/ 3aTterHere Ha PbKA CBLP3BALLMTE MAPKYUM

/ Hedexren O-0bpaser NpbCTEH HA CBLP3BALMS MAPKYY

/" Cmsna na O-obpaseH npbvcren



A UDHEZIME SIGURIE

/A Pér t& evituar [&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté procesit t& montimit duhet
qé 1& vishni doreza.

/A Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve & ujit t& flohté dhe atij t& ngrohté
duhen ekuilibruar.

UDHEZIME PER MONTIMIN

/ Pérpara montimit duhet g& produkti t& kontrollohet pér démtime nga transporti. Pas
instalimit nuk do t& njihet asnjé démfim nga transporti ose démtim i sipérfages.

/ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t& shpélahen dhe té kontrollohen
sipas standardeve né fuqi

/ Duhet 1& respekiohen linjat udhézuese t& instalimit, 1& vlefshme pé&r vendet
respeklive.

TE DHENA TEKNIKE

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Dezinfektim Termik: maks. 70°C/ 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér vjé t& pijshem!

DEMTIM SHKAKU

29

PERSHKRIMI | SIMBOLIT

« Mos pérdorni silikon & né pérbérje ka acid acetik.

JUSTIMI [shih fagen E))

Rregullimi i kufizimit me ujé 1& nxehté. Nje kombinim me nj& bojler ujit nuk
&shté i rekomanduar.

L537)

PERDORIMI (shih fagen B3|

Hansgrohe rekomandon gé né méngijes ose pas periudhave & gjata qé

4N

giysmé litri i paré mos t& pihet

MIREMBAJTJA [shihfagen E])

Penguesit e rriedhjes né dreijtim t& kundért duhen kontrolluar rregullisht n&
bazé t& normave DIN EN 1717 konform normave nacionale dhe regjionale
(s& paku njg her& né vi).

PERMASAT [shihfagen E)

DIAGRAMI | QARKULLIMIT (shihfagen B

® Curril normal
@ currila/trezja sperkatese

PJESET E SERVISIT [shihfagen E)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Red Gold

310 = Brushed Red Gold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Optiké Celiku

820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

Q30 = Polished Brass

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold Optic

PAJISJE TE POSACME (nuk pérfshihet né véllimin e furnizimit)

/ Celési i servisit #95910000 (shih fagen )

PASTRIMI (shihfagen B

Neése pakésohet véllimi i ujit, atéheré pastroni sitén pér mbledhjen e ndotjeve

Y

qé ndodhet mes spérkatéses né formé grushti dhe tubit.

SHENJA E KONTROLLIT (shihfagen B

NDIHME

/_Armatura punon rende

/ Kartusha me defekt, me kalk

/ Kembeni kartushen

/ Armatura pikon / Kartusha me defekt

/ Kembeni kartushen

/ Derdhije e ujit né zonén e daljes / Unaza O me defekt

/ Kembeniunazen O

/ Dalje e ujit ne cilindrin fiksues

/ Tubat e lidhjes jo komplet te vidhosur ne karkasen baze

/_Shtrengojini manualisht tubat e lidhur

/ Unaza O tek tubi lidhes me defekt

=

2= MONTIMI (shihfoqenﬂ)

/ Kembeniunazen O
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Polished Chrome =020
Polished Bronze =130
Brushed Bronze =140
Brushed Gold Optic =250
Brushed Chrome =260

Red Gold =300

Brushed Red Gold =310
Polished Black Chrome =330
Brushed Black Chrome =340
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Brushed Nickel =820
Polished Nickel =830
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Brushed Brass =950

Polished Gold Optic =990
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ffnen/ouvert/open/aperto/abierto/open/&bne/abrir/ otworzyé/ oteviit/ otvorif / FF- / otkpsits /nyités/avaaminen/  warm/chaud/hot/caldo/caliente/warm/varmt/quente/
sppna/atidaryti/Otvaranje/acmak/deschide/avoiktd/ odpreti/avage/atvert/ otvoriti/ dpne/otsapsne/hape/ ciepta/tepla/tepla/#/ropsuas/meleg/lammin/varmt/
karstas/Vru¢a voda/sicak/cald/eotd/toplo/kuum/karsts/
topla/varm/tonno /i ngrohté / oAb

N

schlieBen/fermé/ close/ chiudere/ cerrar/sluiten/ lukke / fechar / zamknqé / zaviit / uzavrief / 5 / 3akpsits / bezards / kalt/froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria / zimna /

sulkeminen / stanga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak /inchide / kAeio1d / zapreti / sulgege / aizvért/ zatvori /lukke / studend / studend /¥ / xononnas / hideg / kylma / kallt /

satsapste/ mbylle / $3&) saltas/Hladno/soguk/rece/kpto/mrzlo/kilm/ auksts/

hladno/kaldt/ ctyneno /i fiohte / 3k
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AXOR Citterio Eco
39832000

0,60
0,55

0,50

0,45

0,40

0,35

0,30

MPa

0,25

0,20

OJS_C?I
010k

0,054+4

0,00
Q=I/min0 3 6 9 12
Q=l/sec O 0,1 0,2

6,0
55
5,0
45
4,0
3,5
3,0
2,5
2,0
1,5
1,0
0,5
0,0

15 18 21 24 27 30
0,5

bar

i

Uiy,
[
Iittgggy

g
gy

iy

iy
m
gy,

39835XXX

0,60

AXOR Citterio

0,55

L

0,50
0,45

1

0,40
0,35

—
"
S

0,30

MPa

0,25

0,20

0,15

/

0,10
0,05 /’

0,00

Q=I/min0 3 6 9
0,1

Q=1/sec O

12
0,2

6,0
55
5,0
4,5
4,0
3,5
3,0
2,5
2,0
1,5
1,0
0,5
0,0

15 18 21 24 27 30
0,5

bar



Cq 36
©
AXOR Citterio Eco
39832000
95926000
$8127000
(11x2)
97735000
/ ©5376000
= 39891000
(1107150°) é 98603000
©8231000 &
18x1,5
| ]\o &
98365000 98193000 \
98211000 96762000
202l 95908000
[ g AXOR Citterio
osmzooo——%
[=4
(7x1.5) i 67209000
o 98140000
6 \ (20x1]
67827000 > 95910000
(8x1,75) 95909000
(M22x] -
15 I/min)
98749000
$7827000
96316000 — (8x1,75)
(900 mm)
95561000
(600 mm)
97548000
95581000 ——& 95507000

98551000

(1,5 m)

96029000
[M6x10)
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SL
ET
LV
SR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/ Kontakt

B G / TMpenopska 3a noyuctsane/Tapanums / Kontakr
SQ / Késhilla rreth pastrimit/ Garancia/ Kontakt

Priporogilo za ¢iscenje/ Garancija/ Kontakt

Puhastussoovitused/ Garantii/ Kontakt

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie /Kontakt
FR / Recommandation pour le nettoyage / Garanties/ Contact
EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact
IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto
ES / Recomendaciones para la limpieza/Garantia/ Contacto
N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie / Contact
DK / Rensning, anbefaling/ Garanti/Kontakt
PT / Recomendacées de limpeza/Garantia/ Contacto
PL / Zalecenie dotyczqgce pielegnacji/ Gwarancja/ Kontakt
CS / Doporugenik gistén/ Zaruka /Kontakt ww.axor-design.com/ wwwzoxor-design.corn
SK / Odporteania pre &istenie / Zaruka / Kontakt cleaning-recommendation cleaning-recommendation
VARIVAR CRIcE (<1 LA S
RU / Pexomennaumu no ounctke/Tapantus/ KoHtakTsl
HU / Tisztitési tandcsok/ Garancia/ érintkezés
FI/ Puhdistussuositus/Takuu/ Kosketus
SV / Rengéringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontaktai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt
TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/Temas
RO / Recomandéri pentru curgtare/ Garantie / Contact
EL / XUoraon kabBapiopol/Eyyinon/emadn 'r \ /_ \'
/
/
/

Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

NS

- N

KO/ AAA AFAANSG/Z2AHE/HE ww.axor-design.com/ www.axor-design.com
AR / dL..a;\/(:\,gS;)aY\ 3aaiall Q\,_N)I\) Olenall /Calasil) Cilua g3 cleaning-recommendation cleaning-recommendation

e
%



http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraBe 5-9
77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

01/2019

9.05887.11
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